
Velokonferenz Schweiz 
Rechbergerstrasse 1
Postfach 938
2501 Biel/Bienne
  
Tel. +41 32 365 64 50 
Fax +41 32 365 64 63 
  
info@velokonferenz.ch
www.velokonferenz.ch

Conference Center, 
Haupteingang A, 2. Stock, 
Konferenzsaal Coronado

Conference Center, 
Entrée principale A, 2e étage , 
Salle de conférence Coronado

ANMELDESCHLUSS: 3. SEPTEMBER 2014
Anmeldung ausschliesslich per Internet: www.velokonferenz.ch 
Die Platzzahl ist begrenzt. Die Anmeldungen werden in der Reihenfolge ihres Eintreffens berücksichtigt. Die 
TeilnehmerInnen erhalten eine Teilnahmebestätigung per Mail.

DÉLAI D’INSCRIPTION : 3 SEPTEMBRE 2014
Inscription via Internet uniquement : www.conferencevelo.ch 
Le nombre de places est limité. Les inscriptions seront prises en compte au fur et à mesure de
KDTQ�@QQHUĠD�5NTR�QDBDUQDY�TMD�BNMkQL@SHNM�O@Q�BNTQQHDQ�ĠKDBSQNMHPTD�

Sprache Dt, F (mit Simultanübersetzung), Referate in Englisch liegen übersetzt in Dt. und F vor. 
Langue All, F (avec traduction simultanée). Les présentations faites en anglais seront disponibles en versi-
ons allemande et française. 

Das Apéro wird freundlicherweise von der Botschaft des Königreichs der Niederlande offeriert.
L’apéritif nous sera gracieusement offert par l’ambassade du royaume-uni des Pays-Bas.

TAGUNGSBEITRAG / FRAIS D’INSCRIPTION
Mitglieder Velokonferenz Schweiz / Membres de la Conférence Vélo Suisse : CHF 150.- 
Nichtmitglieder / Non-membres : CHF 190.-

Anreise per Schiff ab Luzern Bahnhof SBB (Empfehlung)
Depuis la gare CFF de Lucerne en bateau (Recommandé)
- Luzern Bahnhofquai ab/départ 9.12, Verkehrshaus-Lido an/arrivée 9.22
- Luzern Bahnhofquai ab/départ 9.38, Verkehrshaus-Lido an/arrivée 9.48

Rückreise per Schiff ab Luzern Verkehrshaus
Retour depuis le Musée des Transports en bateau 
- Verkehrshaus-Lido ab/départ 16.35 (Dampfschiff), Luzern Bahnhofquai an/arrivée 16.47

Bahnfahrkarten (z.B. Zürich-Verkehrshaus) sind auf den Schiffen nicht gültig. Fahrkarten können auf dem 
Schiff gelöst werden. Tageskarten der SBB, Gemeindetageskarten und das GA sind auf dem Schiff gültig.

Les billets de train achetés pour un trajet précis (par exemple Zurich-Lucerne) ne sont pas valables pour le 
bateau. Les billets valables pour la traversée s’achètent sur le bateau. En revanche, les cartes journalières 
CFF, les cartes journalières communes et l’abonnement général sont valables pour le trajet en bateau.
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FACHTAGUNG / JOURNÉE TECHNIQUE

MITTWOCH / MERCREDI 10.09.2014 
VERKEHRSHAUS LUZERN / MUSÉE DES TRANSPORTS, LUCERNE

GOUDA STATT EMMENTALER
LE GOUDA SUPPLANTE L’EMMENTAL 
VELONETZE OHNE LÖCHER
PAS DE TROUS DANS LES RÉSEAUX CYCLABLES
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Filmpje? 
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Le gouda supplante l’Emmental 

3 

Faire du vélo à Bois-le-Duc :  

Le vélo c’est agréable !  

Arnold Bongers : ingénieur transports 
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Caractéristiques de Bois-le-Duc 

•  140’000 habitants 
•  Ville historique (tourisme) 
•  Nature et eau 
•  Pôle d’affaires et 

informatique 
•  Quelques écoles 

Caractéristiques de Bois-le-Duc 

•  Surface : 9’100 hectares 
•  Réseau routier : 746 km 
•  Réseau cyclable : env. 300 km 
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Plan directeur vélo  
Infrastructure principale 

•  Stratégie de mobilité pour 2015 
•  Objectif : report modal 

Objectifs 

• Tiré du plan directeur vélo : une ville accessible, 
habitable et économiquement forte  

• Objectifs de nombre de trajets à vélo 
– interne  +11% (aujourd’hui 33%) 
– externe  +2% (aujourd’hui 7%) 

• horizon 2015 
• Un objectif en mots : Bois-le-Duc est une ville cyclable ! 
• Approche intégrée 



Lekker Fietsen! 
Le vélo c’est agréable! 

Augmentation de l’utilisation du vélo 

Approche 

4 programmes d’action : 
1.  Réseau cyclable 
2.  Stationnement pour vélos 
3.  Communication / climat cycliste 
4.  Innovation 

La sécurité durable 

fonction 

usage forme 

La sécurité durable 

• Principes : 
• 1  Fonctions des routes 
• 2  Homogénéité des flux, direction et vitesse  
• 3  Design des routes reconnaissable  

12 



13 

La sécurité durable 

• 4  tolérances de l’environnement 
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Classification des routes 
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• Routes de transit, autoroutes (120/130 km/h) 

Classification des routes 
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• Routes collectrices (50/70 km/h) 



Classification des routes 
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• Routes de desserte locale (zones 30 km/h) 

Classification des routes  
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• Routes de desserte locale (zones 30 km/h) 

Espaces partagés (shared space) 
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Infrastructure pour le trafic cycliste : 
le réseau cyclable 

    Réseau en étoile 

    Autres itinéraires principaux 



> Principales exigences 

> Cohérent 
> Direct 
> Attractif 
> Sûr 
> Confortable 

Infrastructure pour le trafic cycliste : 
le réseau cyclable 

> Principales exigences 

> Cohérent 
> Direct 
> Attractif 
> Sûr 
> Confortable 

Infrastructure pour le trafic cycliste : 
le réseau cyclable 

Infrastructure pour le trafic cycliste : 
réseau cyclable 

• Standards de qualité 

> Largeur : 2.5 m 
> Revêtement :   
 bitume rouge 

> priorité 

50 km/h : bandes cyclables 
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50 km/h : bandes cyclables 
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Infrastructure pour le trafic cycliste : 
réseau cyclable 

Les rues cyclables 

•  Ressemble à une piste cyclable, revêtement rouge 
•  Présence dominante des vélos sur la route 
•  Voitures autorisées 
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Infrastructure pour le trafic cycliste : 
réseau cyclable 

•  Rue cyclable avant – après  
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Infrastructure pour le trafic cycliste : 
réseau cyclable 

Séparer les voitures et les vélos 

Infrastructure pour le trafic cycliste : 
réseau cyclable 

• Giratoires au lieu des carrefours à feux 
• Priorité pour les vélos 
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• Régulation lumineuse 
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Infrastructure pour le trafic cycliste : 
réseau cyclable 

Résultats depuis 2005 : 

• 4 km de pistes cyclables 
• 16 km de pistes cyclables revêtues 
• 7,2 km de routes cyclables 
• 2,5 km de bandes cyclables 
• 10 giratoires 
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Infrastructure pour le trafic cycliste : 
réseau cyclable 

•  Faire du vélo au centre-ville :  
vélos autorisés dans les zones 
piétonnes 

Infrastructure pour stationner les vélos :  
parkings à vélos 

•  Centre-ville : 
– Augmentation jusqu’à 

2’500 places surveillées 
– Création de parkings 

surveillés gratuits 

Le Parking vélo de Kerkstraat 



Bicycle parking Kerkstraat Le parking vélo de Wolvenhoek 

La gare principale  

• 2 

2011             2012 

Infrastructure pour stationner les vélos :  
parkings à vélos 

•  Prévenir les vols de vélos 
•  Enjeu majeur pour la petite criminalité 
•  Tableau des dénonciations 



Infrastructure pour stationner les vélos :  
parkings à vélos 

•  Surveillants 

Participation & coopération 

•  Écoles & étudiants 
•  commerçants 
•  collègues 
•  entreprises 
•  Groupes d’intérêts 
•  Union des cyclistes 
•  Politiciens  
•  Presse  
•  Compagnies ferroviaires, transports publics 
•  Autres organisations gouvernementales  

(... et le reste de la ville!) 

Communication : le climat cycliste 

Création d’un climat cycliste par : 
•  Investissement à long terme dans la communication  
• Actions de promotion / campagnes 
•  Information 
• Formation et participation 
• Site internet, newsletters,  
   revue vélo 

Communication & marketing 



Le cycliste de Bois-le-Duc Conduite positive : récompenser 
les comportements  

La voie express  Bois-le-Duc - Oss 
P+R et vélos 



Investissements  

• Objectifs 2015 
• Un programme de promotion du vélo diviser en 4 

parties  
• Concentration sur 2010 et 2011 

• 2009-2012 € 3 million par an 
• 2013-2015 € 1.5 million par an 
• Solutions de parcage 2.5 million 

• Total des investissements € 19 million d’euros 

Résultats 

• Satisfaction des pendulaires et des habitants 
• Augmentaiton du nombre de cyclistes sur le 

réseau principal  
• Augmentation du nombre de vélos stationnés  
• Diminution du nombre de vélos volés 
• Augmentation de la part modale à 37% 
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Résultats 
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Résumé 

• Objectifs ambitieux 
• Budget assuré 
• Politiciens et officiels 

convaincus 
• Courage 
• Opportunités saisies 

• La qualité est importante 
• Ne pas se “battre contre” 

l’automobile 
• Penser et agir positivement 
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     Merci de votre  
  attention 
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	f den bosch titel
	f den bosch 4 blatt

